CHAINSAW PROTECTIVE ZASTITNE RUKAVICE
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o GUANTI DI PROTEZIONE PER REKAWICE OCHRONNE DO
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LUVAS DE PROTECCAO PARA MOTO-SERRA

O Ministério da Satude da Finlandia, Organismo notificado nimero 0403, Tope-

<D

CHAINSAW PROTECTIVE GLOVES

Finnish Institute Health, Notified body number 0403, Topeliuksenka-

D

GANTS DE PROTECTION POUR TRONCONNEUSE

LInstitut finlandais pour la santé, organisme enregistré sous le n° 0403,

®
D

KETTENSAGEN-SCHUTZHANDSCHUHE

Das finnische Gesundheitsinstitut, Meldestelle Nummer 0403, Tope-

O

SKYDDSHANDSKAR FOR MOTORSAG

Finska halsoinstitutet, anmalt organ nr 0403, Topeliusgatan 41 a A, FI-

D

3ALLWTHBIE NEPYATKI ANA PABOTbI C LLEEMHOW NANON

HacTosuee nsgenve npowno TMnosyto skcneptnsy OUHCKOro UHCTUTYTa

tu 41 a A, FI-00250 Helsinki -Finland, has type examined this product

Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki -Finlande, a examiné ce

according to the Directive 93/95/eec , as amended.

Reference: CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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INSTRUCTIONS FOR USE AND INFORMATION GUIDE

Personal protective equipment. To guarantee the best possible protection and
comfort, read these instructions carefully.
+Warning! This product is no substitute for the safe operation of a chain-saw and
does not provide full protection.
- Carefully read all safety instructions applicable to your chain-saw.
- The glove should be scrapped and not used again if the protective area on the
left hand glove or mitten has been
& damaged
€ washed or cleaned incorrectly
@ altered from ist original shape.
- Damaged outer material must be repaired immediately in order to prevent the
protective material becoming damaged.
«In the event of a repair being carried out to the outer material, do not sew into
the protective material, as this may reduce ist protective ability.
+ Adhesive must not be used when carrying out repairs, as it may affect the
protective material and reduce ist protective qualities.
+ Note that a wet glove can impair grip.
- Chain-saw protective ‘glove’, design A, conform with: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

Model A - Specified protection zone, left glove (back view)
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PRACY PILARKA LANCUCHOWA + Garment care symbols (see labels inside glove)

/\Refer to information guide
#®Donotdryclean X
4 Do not wash p
Do not bleach Poe
4 Do not tumble dry X
@ Do notiron

Sizes: In order to achieve maximum grip when operating a chain-saw, ensure
you have selected the correct glove/mitten size

Size | To FiT Hand Circumference Ha&%f?ﬁl%&??&% to
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

LES 4

GUANTES PROTECTORES PARA USUARIOS DE MOTOSIERRAS

El Instituto de Salud finlandés, nimero de organismo notificado 0403,

liuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinquia, Finlandia, realizou um exame de tipo

Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki -Finlandia, ha examinado el tipo

neste produto, de acordo com as especificagdes constantes da ultima redacéo
da Diretiva 93/95/CEE.

Referéncia: CHAIN 304

EN388:2003 DesignA
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO E GUIA DE INFORMACAQ

Equipamento de protec¢do pessoal. Para garantir a melhor protec¢do e conforto

possiveis, leia cuidadosamente estas instrugoes.

- Aviso! Este produto ndo assegura o funcionamento seguro da moto-serra nem
a protecgéo total do utilizador.

- Leia atentamente todas as instru¢oes de seguranca aplicaveis a sua moto-serra.

+ As luvas devem ser inutilizadas e nao reutilizadas se a érea de proteccéo, na
luva da mdo esquerda ou na proteccao do punho, se encontrar

€ danificada
€ lavada ou limpa incorrectamente
@ alterada em relacdo a sua forma original.

+ O material exterior danificado deve ser reparado de imediato, a fim de evitar
que o material de proteccao se danifique.

+ No caso de ser efectuada uma reparacdo no material exterior, o material

de protec¢do ndo deve ser cosido, a fim de ndo reduzir a sua capacidade de

proteccao.

+ Durante a realizacdo de reparacées nao devera ser utilizado adesivo, na
medida em que este pode afectar o material de protec¢do e reduzir as suas
caracteristicas protectoras.

+ Note que uma luva humida pode prejudicar a aderéncia.

-“Luva"de proteccdo para moto-serra, design A, em conformidade com: EN 388
1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modelo A - Zona de protecéo especifica, luva da méao esquerda (costas, em cima)
3
~ Y
Do “f\ o)
I Jomng

1 Linha mais comprida

20 min

“2Ponto central da linha mais comprida

0 min Dimensdes em mm

+ Simbolos de cuidados a ter com as pecas de vestudrio (ver etiquetas no
interior das luvas)
M\ Consulte o guia de informacoes
¢ Ndo limpar a seco =
4 Ndo lavar p
@ Ndo usar lixivia pe
@ Nao secar na maquina @
4 Nao passar a ferro =

Tamanhos: Para conseguir a méxima aderéncia ao funcionar com uma moto-
serra, certifique-se de que seleccionou a luva/protector de punho com o
tamanho correcto.

Tam. Para se adaptar a uma mao Comprimentoda méo (da ponta do dedo|
com um perimetro médio a0 pulso excluindo o punho
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm
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de este producto en virtud de la Directiva 93/95/CEE y su modificacion.

Referencia: CHAIN 304

INSTRUCCIONES DE USO Y GUIA INFORMATIVA

Equipo de proteccién personal. Con objeto de garantizar la méxima proteccién

y comodidad, lea atentamente estas instrucciones.

- jAdvertencia! La utilizacion de este producto no debe significar descuido en el
manejo seguro de una motosierra, ya que no ofrece una proteccion completa.

« Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad adecuadas para su
motosierra.

+ Debera desechar el guante y no volver a usarlo si la zona protectora del guante
izquierdo

¢ sehadafado
€ sehalavado o limpiado de manera inapropiada
€ notiene laforma original.
- Si se dana el material exterior debe repararse de manera inmediata para evitar
que el material protector resulte danado.
+ En caso de que se repare el material exterior, no coser al material protector, ya
que puede reducir su capacidad de proteccion.
+ No utilizar pegamento cuando se repare el guante, ya que puede dafar el
material protector y reducir sus cualidades protectoras.
- Téngase en cuenta que, si el guante esta mojado, esto puede afectar a su
capacidad de agarre.
« El ,guante” protector para usuarios de motosierras, disefio A, cumple con: EN
388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modelo A - Zona de proteccion especificada, guante mano izquierda
(dorso de la mano)

~ 1 Linea de longitud mayor

9 max

B

20 min

“2Punto central de la linea de longitud mayor

10 min Dimensiones en mm

« Simbolos para el cuidado de las prendas (véanse las etiquetas en el interior del
guante)
A\ Constiltese la guia informativa

@ No limpiar en seco =
@ No lavar

@ No usar lejia X
@ No utilizar secadora [
@ No planchar =

Tallas: Con objeto de obtener el mejor agarre cuando utilice una motosierra,
asegurese de escoger la talla de guantes correcta.

Talla ~ Paraajustarse ala Longitud de fa mano (desde [a yema
circunferencia de la mano  |del dedo hasta la muriec, sin el puro)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

produit conformément a la directive 93/95/CEE, telle que modifiée.

liuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki-Finnland, hat dieses Produkt

00250 Helsingfors-Finland har typkontrollerat denna produkt enligt

30paBOOXPaHEHVA, NPOBEeEHHYI0 ero YNONHOMOYEHHbIM opraHom N2 0403,

gemaB Richtlinie 93/95/EWG und ihren Anderungen typgepriift.

Référence: CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET GUIDE D'INFORMATION

Lisez attentivement les instructions relatives a cet équipement afin de garantir

la meilleure protection et le plus grand confort.

- Avertissement! Ce produit ne remplace pas une utilisation prudente d'une
trongonneuse et n'assure pas une protection totale.

+ Lisez attentivement les instructions de sécurité applicables a votre
trongonneuse.

+ Le gant devrait étre mis au rebut et ne pas étre a nouveau utilisé si la zone de
protection du gant ou de la moufle gauche a été

€ endommagé
@ lavé ou nettoyé de facon incorrecte
€ ousisaforme dorigine a été altérée.

- Le matériau extérieur endommagé doit étre immédiatement réparé afin d'évi-
ter que le matériau de protection soit abimé.

« En cas de réparation effectuée sur le matériau extérieur, ne pas coudre dans
le matériau de protection, dans la mesure ou cela peut I'affecter et réduire sa
capacité protectrice.

« Il ne faut pas utiliser d'adhésif pour les réparations, dans la mesure ou cela peut
affecter le matériau de protection et réduire ses qualités protectrices.

+ Noter gu'un gant mouillé peut altérer la préhension.

+“Gant” de protection pour trongonneuse, modéle A conformes aux normes : EN
3881994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modéle A - Zone de protection spécifiée gant de main gauche (vue de dos)

3

~ 1 Ligne de la plus grande longueur

8
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8 max

20 min
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| 2 Point central de la ligne de la plus grande
k-- longueur
1

10 i Dimensions en mm

- Symboles d'entretien (voir étiquettes a l'intérieur du gant/moufle)
/\Se référer au guide d'information
@ Ne pas nettoyer a sec ;@;
@ Ne pas laver g
@ Ne pas décolorer A
@ Ne pas mettre dans le seche-linge [
@ Ne pas repasser =

Taille: Pour garantir une préhension maximale lors de ['utilisation de la
tronconneuse, assurez-vous que vous avez choisi |a taille correcte du gant/
moufle.

Taille Circonférence de la main delhsoggiegﬂ 25 gérgj&(g;ggﬁét)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm
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SAWNTHU PbKABULIA 3A PABOTA C BEPUKEH TPUOH

OuHnaHackna VHCTUTYT Ha 3ApaBeTo Ype3 yMbAHOMOLIeH opraH Homep 0403
Topeliuksenkatu 41 a A,FI-00250, XencuHku-OunnaHavs, e nposen TMnosu
npo6u Ha ToaM NOPAYKT B CbOTBETCBME C MOCNeAHaTa Pefakuma Ha [IpeKTrBa

93/35/eec.
Cnpaska : CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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NHCTPYKLINI 3A YNOTPEBA I UHOOPMALINOHHO PbKOBOACTBO

Referenz : CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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ALLGEMEINE INFORMATION UND GEBRAUCHSANWEISUNG

Persénliche Schutzausriistung. Fir bestméglichen Schutz und Tragekomfort

lesen Sie diese Gebrauchsanweisung bitte sorgfaltig durch.

+Warnung! Dieses Produkt ist kein Ersatz flr den vorsichtigen und sachgemaien
Umgang mit einer Kettensdge und bietet keinen absoluten Schutz.

- Lesen Sie alle fiir Ihre Kettensdge gultigen Sicherheitsvorschriften griindlich
durch.

« Der Handschuh ist auszumustern und darf nicht mehr verwendet werden,
wenn die Schutzfliche des linken Handschuhs oder Halbhandschuhs

* beschddigt worden ist
* falsch gewaschen oder gereinigt worden ist
* sich aus anderen Griinden nicht mehr im Originalzustand befindet.

+ Beschadigter Oberstoff ist sofort auszubessern, damit das Schutzmaterial
keinen Schaden nimmt.

- Beim Ausbessern des Oberstoffs nicht in die Schutzschicht nahen, weil
dadurch die Schutzeigenschaften beeintrachtigt werden konnen

- Zum Ausbessern darf kein Klebstoff verwendet werden, weil dieser das Schutz-
material angreifen und die Schutzeigenschaften beeintréchtigen kann.

« Bitte beachten, dass Feuchtigkeit die Grifffestigkeit des Handschuhs
beeintrachtigen kann.

+ Der Schutzhandschuh fiir Kettensdgen Design A, entspricht den folgenden
Normen:: EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modell A - Spezifizierter Schutzbereich linker Handschuh (Riicken oben)

e 1 Linie mit der langsten Lange

@ max

5

20 min

"2 Mittelpunkt der Linie mit der ldngsten
Lange

10 min Abmessungen in mm

- Pflegesymbole (siehe Etikett auf der Innenseite des Handschuhs/
Halbhandschuhs)
\Verweis auf die Produktinformation

@ Nicht chemisch reinigen

@ Nicht waschen

¢ Nicht bleichen PLd
@ NichtimTrockner trocknen E
¢ Nicht bugeln =

GroRe: Damit beim Arbeiten mit der Kettensdge ein moglichst fester Griff
gewahrleistet ist, muss der Handschuh/Halbhandschuh die richtige GréBe
haben.

o | rortncumiing [andtng (Frgespie b
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm
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ZASTITNE RUKAVICE ZA MOTORNU PILU

Institut za zdravstvo Republike Finske, Identifikacijski broj prijavljenog

direktiv 93/95/EEG, i dess dandrade lydelse.
Referens: CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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a2 s
Class0(16mis)

ANVANDARINSTRUKTIONER OCH INFORMATIONSGUIDE
Personlig skyddsutrustning. Fér att garantera basta majliga skydd och komfort,
|ds dessa anvisningar noggrant.
- Varning! Denna produkt dr ingen erséttning fér séker anvandning av en motor-
sag och erbjuder inte komplett skydd.
« Lds noggrant igenom alla sékerhetsanvisningar som galler motorsagen.
+ Handsken skall kasseras och inte anvandas igen om skyddsomradet pa vanster
handske eller vanten har
€ skadats
& tvattats eller rengjorts pa fel satt
€ dndrats fran sin ursprungliga form.
» Skadat yttermaterial skall lagas omgéende for att forhindra att skyddsmateria-
let skadas.
- Om en lagning maste géras pa yttermaterialet, sy inte i skyddsmaterialet, da
detta kan minska dess skyddande funktion.
+ Adhesiva material far inte anvandas vid lagning, da de kan paverka skyddsma-
terialet och minska dess skyddande egenskaper.
- Observera att en vdt handske kan forsémra greppet.
+ "Skyddshandske” for motorsag, design A, &r forenlig med: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

Modell A - Specificerad skyddszon for vanster hand (baksidan visas ovan)

1 Linjen anger den maximala langden

8 max

20 min

2 Central punkt pa linjen som anger den
maximala ldngden

10 min Mattimm

- Skotselsymboler (se etiketter i handsken)

A\ Se informationsguiden
# Firej kemtvattas $x
& Firejtvattas =
@ Farejklorblekas. XA
@ Farej torktumlas X
@ Farejstrykas =

Storlekar: For att fa maximalt grepp vid arbete med en motorsag, se till att du
har valt rdtt handsk-/vantstorlek.

Handlangd (fingertopp till han-

Storlek [For att passa handens omkrets dled, exklusive manschett)

08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm
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VEDOKESZTU LANCFURESZHEZ

A Finn Egészségligyi Intézet (0403. sz. bejelentett szervezet,

pacnonoxeHHbiM no agpecy: Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki -Fin-
land, B cooTBeTCTBUM C NoCneaHeit pefakumein Qupektrebl 93/95/eec.
Ccbinka: CHAIN 304

EN388:2003 _Design A

CE€L )

Nz sz
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MNPABUNA NMPUMEHEHWA N CMPABOYHOE PYKOBOJCTBO

CpeacTso NHAVBMAYaNbHO 3aLnThl. [ina obecneyeHyis MakcManbHOM

33Tl M KomdopTa NPy paboTe B NepyaTkax BHAMATENbHO NPOUTUTE AaHHbIe

VHCTPYKUMW.

- MpepynpexaeHue! Vicnonb3oBarue AaHHOTO V3AENUA HE MOXET 3aMeHNTb
6e30MacHyio 3KCnnyaTaumio LenHoM Niflbl 1 He obecneyrsaeT abconioTHOM
3aLWNTHI.

+ BHMMaTeNbHO NpoUTHTE BCE MHCTPYKLMM MO TEXHUKe 6e30MacHOCTU AnA
LIernHow Numbl, KOTOPYIO Bbl UCMIONb3yeTe.

+ Hu B koem cryuae He CNOMb3yliTe NepuaTku, eCu 3aliMTHaA 30Ha Ha N1eBOM
nepuyaTke UK pyKasuLie:

€ noBpex/ieHs;
@ Obina NocTMpaHa Unv OUMLIEHa He B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLUMAMMY;
€ y3MeHuna CBOIO NePBOHaUarbHYIO GopMmy.

+ Heobxomvmo HemeaeHHO YCTPaHATb NOBPEXAEHIA BHELHErO CI0A, UToObI
NPEeAOCTBPATUTb MOBPEXAEHMA 3aLUNTHOTO MaTepuana.

+ B cnyyae ycTpaHeHna NoBpeXAeHin Hapy»KHOTO COS, He MpOoLUViBaiiTe
33LNTHBIM MaTepHan, TK. 3TO MOXET CHU3WTb €ro 3alyMTHbIE CBOICTBA.

+ He vcnonb3yiite apire3vBHble BELIECTBA ANA YCTPAHEHWA NOBPEXAEHUH, TK. OHN
MOryT BO3AENCTBOBATD Ha 3aLWTHbIA CIION 11 CHW3UTH €0 3alLUTHbIE CBOACTBA.

« [pumKTe BO BHUMaHMe, UTO 33XBaT PyKi B MOKPOI nepyaTke criabee, uem B Cyxoil.

+ 3alMTHbIE NepyaTKK ANA PaboThl C LIEMHOM NIION, MofieNb A, COOTBETCTBYIOT
Hopmam: EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Mopenb A - gns pa6oTbl B ycNoBMAX NOBbILIEHHOI ONAaCHOCTH, NepyaTKa ¢
neBoii pykn (Bup ceepxy)

. x
P 1 JIVHWA MakCUManbHOW AnVHbI

/

8
f———
8 max

20 min

\ ;
| "2 ||eHTpanbHas TouKa VHUM MaKCUMabHON
} : IVHbI
I
T

10 min Pazmepel 8 MM

+ YcnoBHble 0603HaueHUA (CM. ITVIKETKY BHYTPY NepuaTku)

N\ ObpaTnTeCh K CPaBoYHOMY PyKOBOACTBY

€ He noageprarb XMMUYeCKO YncTke @
¢ Hecmwpats *8
¢ He otbenvisatb A
¢ He noageprartb MaLVMHHON Cylike X
¢ Hemagute =

Pa3mepbi: YTo6bl JOBUTBCA MAKCHMATbHO CUbHOTO 3axBaTa npu paboTe C LienHo
nUnoi, yoeauTeck, 4To nepyaTka/pyKasiLLa NOAXOANT BaM MO Pasmepy.

ﬂJ’W\Ha KUCTN (OT KOHYWMKa CpeaHero

Pa3vep O6xBaT KUCTH nanbLa A0 3aNACTbA (663 yueTa AHs!
MaHXeTbl)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

GUANTI DI PROTEZIONE PER MOTOSEGA

Listituto di Sanita finlandese, Organismo di certificazione numero 0403,

| I | [
DL

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN VOOR GEBRUIKERS VAN
KETTINGZAGEN

Het Finse instituut voor veiligheid en gezondheid op het werk, aangemelde
instantie nummer 0403, Topeliuksenkatu 41 a A, FIN-00250 Helsinki-Finland

heeft dit artikel goedgekeurd volgens de Europese richtlijn 93/95/EEC.
Referentie: CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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GEBRUIKSAANWIJZING EN INFORMATIEHANDLEIDING

Persoonlijke beschermingsmiddelen. Lees deze instructies aandachtig om

bescherming en comfort te optimaliseren.

+Waarschuwing! Dit product is geen vervangmiddel voor het veilige gebruik
van een kettingzaag en biedt geen volledige bescherming.

- Lees aandachtig alle veiligheidsinstructies voor uw kettingzaag.

+ De handschoen moet worden afgedankt en mag niet meer worden gebruikt
als de beschermende zone op de linkerhandschoen of -want

€ beschadigdis
€ opeen verkeerde manier gewassen of gereinigd werd
¢ niet meer haar oorspronkelijke vorm heeft.

+ Beschadigd uitwendig materiaal moet onmiddellijk hersteld worden om te
voorkomen dat het beschermend materiaal beschadigd wordt.

«In geval van herstelling van het uitwendig materiaal, mag men niet in het bes-
chermend materiaal naaien, aangezien dit de beschermende eigenschappen
kan aantasten.

«Voor herstellingen mag geen lijm worden gebruikt, aangezien die het bescher-
mende materiaal en dus de beschermende eigenschappen kan aantasten.

+ Noteer dat een natte handschoen een verminderde grip kan hebben.

+ Beschermende handschoen voor gebruikers van kettingzagen, model A,
in overeenstemming met: EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Model A- Beveiligde zone, rug van de linker handschoen.

e 1 Lijn van de grootste lengte.

f———
8 max

20 min

2 Midden van de lijn van de grootste lengte.

1 nin Afmetingen in mm.

- Symbolen kledingzorg (zie etiketten in handschoen)
/\Raadpleeg de informatiehandleiding

Niet chemisch reinigen

Niet wassen

Niet bleken

Niet in de droogtrommel drogen

Niet strijken

&
=S
A
X

L 2R 2R 2R 2R 2

i

Maten: Om een maximale grip te verkrijgen tijdens het gebruik van een ket-
tingzaag, moet u zich ervan vergewissen dat u handschoenen/wanten van de
correcte maat hebt gekozen.

vest | voorhandomuek_[frdinae naero s
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

GRANDININIO PJUKLO APSAUGINES PIRSTINES

Suomijos sveikatos institutas, notifikuojancios institucijos numeris

tijela 0403, Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki — Finska, ocijenio

Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki, Finnorszag) a moédositott

Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki - Finlandia, ha esaminato il

0403, Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinkis (Suomija), istyré Sio

je ovaj proizvod sukladno Direktivi 93/95/EEZ i njezinim dopunama.

93/95/EGK iranyelv szerint tipusvizsgalatot végzett ezen a terméken.

presente prodotto secondo la Direttiva 93/95/CEE e relative modifiche.

Reference: CHAIN 304

EN388:2003 _Design A
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UPUTE ZA KORISTENJE | INFORMATIVNI VODIC

JIyHy NpefnasHu cpeacTsa. 3a ia Cv OCurypuTe Bb3MOXHO Hall-fobpata
3alWnTa 1 yo6CTBO, NPOUETETE BHYMATENHO TE3W MHCTPYKLUN.
« MpepynpexaeHvie! To3n NPOaYKT He OTMeHA HeOOX0AMMOCTTa OT 6e30MacHa
paboTa C BEPUXKHYIA TPVOH U HE OCUTyPABA Mb/HA 3almTa.
+ [poyeTeTe BHUMATENHO BCUUKM MHCTPYKLIMM 3@ 6€30MacHOCT, OTHACALLM Ce 1O
BEPVIKHUA TPVOH.
- PbKasuuata TpsbBa Aa ce bpakyBa 1 1a He Ce 113ron3Ba NoBeye, ako 3aljuTHaTa
NOBBPXHOCT Ha PbKaBMLaTa 3a 1ABaTa PbKa MW PbKasuLiaTa C efviH NPbCT e
¢ nospefeHa
€ HenpaBWMHO M3NpaHa UNv NoYMcTeHa
€ CrpoMeHeHa opuriHanHa dopma.
- [1oBpeeHVAT BbHLLEH MaTepyan TpAbBa Aa Obfe nonpaseH He3abasHo, 3a Ja
ce NPefoTBPaTU YBPEXAaHe Ha 3alMTHWA MaTepuan.
+ B cyuait ye ce U3BbPLIBA NOMPaBKa Ha BBHLIHVA MaTeprar, Aa He ce
LIMe 3aLUUTHUAT MaTepuar, Tbil KaTo TOBA MOXe f1a HaManu 3aluTHUTE My
Bb3MOXKHOCTU.
« Mpun nonpaskata Aa He Ce 13Mon3Ba NEeNMN0, Thbii KaTo MOXe fAa 3acerHe
33WNTHMA MaTepran 1 ja Hamany 3alUTHUTE My CBOCTBa.
« Mmaiite npeasug, Ye MOKpaTa PbKaByLia MOXeE Aia Hamanu C1naTa Ha 3axsata.
+ 3alMTHa "pbKasmLa” 3a paboTa C BepUKEeH TPWOH, AK3aiiH A, B CbOTBETCTBIE C
EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Mogen A - onpefieneHa 30Ha 3a 3aluTa, 19Ba pbKaBuua (u3rnep orag)

3

5 " @
- | 1 JINHWA Ha Hal-ronAma JbKuHa
H |
- ‘r‘ .

9 max

20 min

|

| 2z L|eHTbp Ha NMHIMATE Ha Haii-ronama
} OBKUHA
L

1

10 min Pasmepu 8 Mm

+ CUMBOIM 33 FPMXa 33 0BNEKNOTO (BIX ETUKETUTE OT BbTPELLHATa Ha CTPaHa Ha
pbKasuLaTa)

/\3a Cnpaska 13rnon3ganTe MHHOPMALIMOHHOTO PBKOBOACTBO
@ [la He Ce 13M013Ba XMMMNYECKO Y1CTeHe =
@ [laHe cenepe g
¢ Jla He ce n3bensa A
& [la He ce LueHTpodyripa X
& [laHe ce mau =

Pasmepy: 3a 1a NOCTUrHETE MaKCUMAreH 3axBar, Korato paboTuTe C BepukKeH
TPMOH, yBEpeTe Ce, ue CTe 130pani NPasuiHuA pasmep pbKasuum

3a nokpueaHe Ha

[Ib7K1Ha Ha pbkara (0T Bbpxa Ha

PAsMeD|  ogppxHOCTTa Ha pbKaTa | APBCTITe [0 KiTKaT 663 WaHLeT)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

Osobna zastitna oprema. U cilju osiguranja najbolje moguce zastite i udobnosti,
molimo pazljivo procitajte ove upute.
+ Upozorenje! Proizvod ne predstavlja zamjenu za siguran rad motorne pile i ne
osigurava potpunu zastitu.
« PaZljivo procitajte sve sigurnosne upute koje se odnose na vasu motornu pilu.
+ Rukavica se treba ostrugati i ne koristiti ponovo ako je zastitno podrucje na
lijevoj rukavici ili rukavici bez prstiju
€ osteceno
4 oprano ili nepravilno ocis¢eno
€ izmijenjeno u odnosu na originalan oblik.
- Ostecen vanjski materijal mora se odmah popraviti kako bi se sprijecilo
ostecivanje zastitnog materijala.
+ U slu¢aju popravka izvréenog na vanjskom materijalu, nemojte Sivati zastitni
materijal jer to moZze smanijititi njegovu zastitnu sposobnost.
« Ljepilo se ne smije rabiti prilikom popravaka jer to moZe utjecati na zastitni
materijal i znatno umanijiti kvalitet njegove zastite.
« Imajte na umu da mokra rukavica moze umanijiti vrijednost zahvata.
+ Zastitna "rukavica’ za motornu pilu, dizajn A, udovoljava: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

Model A - Prikazano zastitno podrucje rukavice lijeve ruke
(straznja strana iznad)

1 Maksimalna duzina

9 max

20 min

2 Sredi$nja tocka maksimalne duzine

10 i Velicinaumm

« Simboli za njequ odjece (vidi znake unutar rukavice)

A\ Pogledajte informativni vodi¢

Kemijsko ¢is¢enje zabranjeno
Zabranjeno pranje

Bijeljenje zabranjeno

Zabranjeno susenje u stroju s bubnjem
Zabranjeno glacanje

&
p=s
K
x|

L 2R 2R 2% 2% 4

=

Velicine: Za postizanje maksimalnog zahvata prilikom rada s motornom pilom,
osigurajte da ste izabrali pravilnu veli¢inu rukavice/rukavice bez prstiju

Veli¢ina|  Prilagoditi obujmu ruke rDuuc“Zr‘w?)Zr;gljf)éoadizﬁ?eaﬁﬁgg/g?
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

Hivatkozasi név: CHAIN 304
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HASZNALATI UTASITAS ES INFORMACIOS UTMUTATO
Egyéni véddeszkdz A lehetd legnagyobb védelem és kényelem biztositésa
érdekében alaposan olvassa el az utasitasokat.
- Figyelem! A termék nem helyettesiti a lancflirész biztonsagos tizemeltetését, és
nem nyujt teljes védelmet.
+ Alaposan olvassa at a lancfirészre vonatkozo biztonségi utasftasokat.
« A keszty(t ki kell dobni és nem szabad t6bbszor felvenni, ha a bal kezes
keszty( vagy egyujjas keszty(l védo része
& megsérilt
€ nem megfeleléen lett mosva vagy tisztitva
¢ alakvaltozast szenvedett
+ A kUls6 boritds sértilése esetén a védéanyag sérilésének elkerllése érdekében
azt azonnal meg kell javitani.
+ A kuls6 anyag javitdsakor ne varrjon bele a véd6anyagba, mivel ez csékkentheti
annak védéképességét.
« A javitaskor ragaszté hasznélata tilos, mivel ez hatassal lehet a véddanyagra, és
csokkentheti a védéképességét.
- Ne feledje, hogy nedves keszty(ivel nehezebb a biztos fogés.
+ Az A dizajnu, lancflirészhez vald védokeszty( a kdvetkezd szabvanyoknak felel
meg: EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

A. modell - Balkezes kesztyii kialakitott védorésze (a kesztyii hata van feliil)

1 A legnagyobb hosszUsdgot jelzé vonal

[
A ——
2 max

20 min

2 A legnagyobb hosszusagot jelzé vonal
kézéppontja

10 i Meéretek mm-ben

+ Ruhakezelési szimbdlumok (1asd a keszty( belsejében taldlhatd cimkéken)

M\ Lésd az informdcios Utmutatdban

& Ne tisztitsa vegyileg! 8;
& Nemossal g
& Ne fehéritse! A
¢ Ne centrifugéljal X
¢ Nevasaljal =

Meéretek: A lancflirész hasznalata kdzbeni maximélis fogasbiztossag elérése
érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy a megfelelé keszty(iméretet valasztotta

. PP Kézfej Hossz (ujjh o]
Méret Keézfej Kertilet csik%ﬁg,%siég\g o)

08 203 mm 182 mm

09 229 mm 192 mm

10 254 mm 204 mm

12 279 mm 215 mm

Riferimento: CHAIN 304
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INSTRUZIONI PER L'USO E GUIDA INFORMATIVA
Attrezzatura per la protezione personale; per garantire la massima protezione e
comodita, leggere attentamente le presenti istruzioni.
- Attenzione! Questo prodotto non garantisce il corretto funzionamento della
motosega né una protezione totale.
- Leggere attentamente le norme di sicurezza applicabili alla motosega.
« Il guanto deve essere gettato e non riutilizzato nel caso in cui l'area protettiva
sul lato sinistro o centrale sia stata.
€ danneggiata
4 lavata o pulita in modo errato
¢ abbia perso la forma originale.
« Per prevenire danni al materiale protettivo, eventuali danni al materiale esterno
devono essere riparati immediamente.
« In sede di riparazioni al materiale esterno, prestare attenzione a non penetrare
nel materiale protettivo riducendone la capacita protettiva.
« In sede di riparazioni al materiale esterno, non utilizzare adesivi poiché pos-
sono deteriorare il materiale protettivo riducendone la capacita protettiva.
- Tenere presente che guanti bagnati offrono una minore presa.
+"Guanto” protettivo per motosega, design A conformi alle norme: : EN 388
1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modello A - Zona di protezione specifica guanto mano sinistra (dorso in alto)
3

1 Linea di lunghezza massima

3
iy —
8 max

B

20 min

“zPunto centrale della linea di lunghezza
massima

10 min Dimensioniin mm

« Simboli per la cura del‘articolo Garment (vedere le etichette all'interno del
guanto/centro)

\Fare riferimento alla guida informativa

¢ Non pulire a secco =
¢ Nonlavareinacqua g
€ Non candeggiare A
@ Non asciugare con asciugabiancheria @
¢ Non stirare =

Taglie: Per garantire la massima presa durante I'utilizzo della motosega, scegliere
la taglia di guanto/mezzo guanto piu appropriata.

Taglia | Circonferenza della mano déﬁg%ﬁfﬁ%ﬁﬂi‘ggjgg ézg‘ztsao)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

tipo gaminj pagal direktyva 93/95/EEB su pakeitimais.
Nuoroda: CHAIN 304

EN388:2003 _Design A
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS IR INFORMACINIS VADOVAS

Asmens apsaugos jranga. UZtikrindami didZiausia apsauga ir patoguma,
kruopsciai perskaitykite Sias instrukcijas.

Perspejimas! Sis gaminys nepakeicia grandininio pjuklo saugaus naudojimo ir
neuztikrina visiskos apsaugos.

AtidZiai perskaitykite visas saugos instrukcijas, taikomas jasy grandininiam
pjuklui.

Pirstiné turi bati iSmesta ir nebenaudojama, jei apsauginé kairés rankos
pirstuotos arba kumstinés pirstinés sritis buvo

* pazeista
* plauta arba valyta netinkamai
* pakeista jos originali forma.

Pazeista iSoriné sritis turi bati taisoma nedelsiant, siekiant apsisaugoti nuo
apsauginés medziagos pazeidimo.

Jei taisoma iSoriné medziaga, nesitkite apsauginés medziagos, nes tai gali
sumazinti jos apsaugines savybes.

Atliekant taisymus negalima naudoti kliju, nes tai gali paveikti apsaugine
medziaga ir sumazinti jos apsaugines savybes.

Atminkite, kad pirstinéms suslapus suprastés suemimas.

Grandininio pjuklo apsauginé pirsting, A dizainas, atitinka: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

A modelis - nurodyta apsaugos zona, kairés rankos pirstiné (virSutiné pusé)

1 llgiausia linija

—~——
2 max

B

0 min

2 Centrinis ilgiausios linijos taskas

10 min Matmenys mm

« Drabuzio priezidros simboliai (zr. pirstinés viduje esancias etiketes)

N7 informacijos vadova
# Nevalyti cheminiu badu
@ Neplauti
@ Nebalinti
@ Nedziovinti dZiovintuvu
@ Nelyginti lygintuvu

1S

MIXK

Dydziai: norint pasiekti maksimaly sukibima dirbant su grandininiu pjaklu,
sitikinkite, kad pasirinkote tinkamo dydZio pirstuotas / kumstines pirstines

Plastakos ilgis (nuo pirsty
Dydis [Turi atitikti plastakos perimetra| galo iki rieSo neskaitant
rankogalio)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

1971112 16:11
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MANUSI DE PROTECTIE PENTRU
FERASTRAU CU LANT

Institutul Finlandez pentru Sénétate Profesionals, Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250

Helsinki, Finlanda, organism notificat cu numdrul 0403, a realizat examinarea de tip
pentru acest produs conform Directivei 93/95/CEE, cu modificdrile ulterioare.

Referinta: CHAIN 304

EN385:2003 D

cels

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Sl GHID DE INFORMARE

Echipament de protectie personald. Pentru a asigura cea mai buna protectie si

cel mai bun confort, cititi cu atentie aceste instructiuni.

« Atentie! Acest produs nu este un substitut pentru exploatarea in conditii de
securitate a unui ferdstrdu cu lant si nu asigura protectia integrald.

- Cititi cu atentie toate instructiunile de securitate aplicabile ferdstraului dvs. cu
lant.

+ Manusile trebuie eliminate si nu folosite din nou daca zona de protectie de la
manusa din stdnga sau manusa in intregimea ei au fost:

& deteriorate
€ spdlate sau curdtate incorect
€ modificate fatd de forma lor originald.

- Materialul de la exterior deteriorat trebuie sd fie reparat imediat pentru a
preveni deteriorarea materialului de protectie propriu-zis.

+ Daca se repard materialul de la exterior, nu coaseti prin materialul de protectie
propriu-zis, deoarece acest lucru poate sd-i afecteze capacitatea de protectie
in sine.

+ Nu se vor folosi adezivi atunci cand se fac reparatii, deoarece acestia port
afecta materialul de protectie propriu-zis si reduce calitatile sale de protectie.

+ Retineti cd 0 manusa umeda afecteazd priza mainii.

-,Manusd" de protectie pentru ferdstrau cu lant, model A, conform cu: EN 388
1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modelul A - Zona de protectie specificatd, manusa pentru méana stanga
(cu spatele in sus)

; :
~ 1 1 Linia celei mai mari lungimi

[

- ‘F 3 ‘

- A

~

20 min

“2Punctul central al liniei celei mai mari
lungimi

10 ain Dimensiuniin mm

- Simboluri privind ingrijirea confectiei (vezi etichetele din interiorul manusii)

A\ Consultati ghidul de informatii
@ Nu curdtati chimic

1S

@ Nu spalati g
¢ Nu albiti P
@ Nu uscati prin centrifugare E

=

Marimi: pentru a asigura priza maxima atunci cand folositi ferastraul cu lant,
asigurati-va cd ati ales marimea corectd de manusd.

@ Nu célcati cu fierul de calcat

Marimea|  Pentruasepotrivicu | inalien mal L doae
circumferinta mainii ‘excluzand manseta)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

@D

KAITSEKINDAD KETTSAEGA TOOTAMISEKS

Selle toote tiiiibihindamise vastavalt direktiivile 93/95/EMU (muu-

D

ZASTITNE RUKAVICE ZA LANCANU TESTERU

Finski institut za zdravlje, ovlasceni organ broj 0403, Topeliuksenkatu

LS g

ZASCITNE ROKAVICE ZA MOTORNO ZAGO

Finski zdravstveni institut, Stevilka priglasenega organa 0403, Tope-

®
<D

MOTORLU TESTERE KORUYUCU ELDIVENLERI

41 a A, FI-00250 Helsinki - Finska, tipski je ispitao ovaj proizvod u

liuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki - Finska, je preizkusila ta izdelek

0403 Onaylanmis kurulus numarasina sahip Finlandiya Saglik Enstitisd,
Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki- Finlandiya, diizeltilmis 93/95/

skladu sa poslednjim izmenama i dopunama Direktive 93/95/EEZ.

Referenca: CHAIN 304
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UPUTSTVA ZA RAD | INFORMATIVNI PRIRUCNIK
Li¢na zastitna oprema. Da bi se garantovala najbolja moguca zastita i udobnost,
pazljivo procitajte ova uputstva.
+ Upozorenje! Ovaj proizvod nije zamena za siguran rad lancane testere i ne
obezbeduje potpunu zastitu.
- Pazljivo procitajte sva sigurnosna uputstva koja se odnose na Vasu lan¢anu
testeru.
» Rukavicu treba baciti i ne treba je ponovo upotrebljavati ukoliko je zastitna
povrsina na levoj rukavici ili rukavici bez prstiju sa palcem
€ ostecena
€ nepravilno oprana li ¢is¢ena
¢ promenila originalni oblik.
- Ostecen spoljasnji materijal mora odmah da se popravi da bi se sprecilo
o$tecenje zastitnog materijala.
- U slu¢aju popravke spoljasnjeg materijala, nemojte Siti u zastitni materijal, jer to
moze smanjiti njegovu zastitnu moc.
+ Kod popravke ne sme da se koristi lepak, jer to moze da utice na zastitni mate-
rijal i da smanji njegove zastitne kvalitete.
« Imajte u vidu da mokra rukavica moze oslabiti hvatanje.
. Zastitna,rukavica” za lancanu testeru, model A, saobrazno: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

Model A - Naznacena zona zastite rukavice za levu ruku (poledina je iznad)

' 1 Najduza linija

8
=
@ mex

7
5

20 min

"2 Centralna tacka najduze linije

10 min Dimenzije u mm

- Simboli za negu odece (vidi etikete u unutrasnjosti rukavice)

/\Pogledajte informativni priru¢nik
Nemojte koristiti hemijsko ¢iscenje
Nemojte prati

Nemojte beliti

Nemojte centrifugirati

Nemojte peglati

&
p=s
P
P

LR 2R 2R 2% 2

i

Velicine: Da bi se postiglo maksimalno hvatanje kod rada sa lancanom testerom,
osigurajte se da ste odabrali odgovarajucu veli¢inu rukavice/rukavice bez prstiju
sa palcem.

Duzina ruke (od vrha prstiju do

Veli¢ina| Za podesavanje obima ruke ruénog zgloba, bez manzetne)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

MOOTTORISAHAN SUOJAKASINEET

Suomen terveysviraston ilmoitusnumero 0403, Topeliuksenkatu 41

skladno z direktivo 93/95/EEC in njenimi dopolnitvami.

Referenca: CHAIN 304
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NAVODILA ZA UPORABO IN VODIC PO INFORMACIJAH
To je oprema za osebno zascito. Natan¢no preberite ta navodila, da boste zago-
tovili najvecjo mozno zascito in udobje.
- Opozorilo! Ta izdelek ne zagotavlja brzskrbnega ravnanja z motorno zago in ne
nudi popolne zascite.
+ Natan¢no preberite vsa varnostna opozorila, ki se nanasajo na vaso motorno
7ago.
- Ce je bil zascitni del na levi rokavici ali pal¢niku
€ poskodovan
€ opran ali nepravilno ociscen
4 spremenjen glede na originalno obliko, morate
rokavico zavreciin je ne uporabiti znova.
« Poskodovano zunanjo plast morate takoj popraviti, da preprecite poskodbe
zascitne plasti.
- Ce morate popraviti zunanjo plast, je ne smete zasiti v zascitno plast, ker se s
tem zmanj$ajo njene zascitne lastnosti.
+ Za popravila ne smete uporabljati lepila, ker lahko poskoduje zas¢itno plast in
zmanjsa njene zasc¢itne lastnosti.
« Z mokrimi rokavicami je lahko oprijem slabsi.
« Zascitne rokavice za motorno Zago, design A, so v skladu z: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

Model A - Oznaceno obmocje zascite na rokavici za levo roko
(hrbtna stran zgoraj)

c 2

Y |
(R

1 Crta najvecje dolzine

-

9 max

5

& max

20 min

"2 Sredis¢na tocka ¢rte najvecje dolzine

10 min Merev mm

+ Simboli za nego rokavic (poiscite oznake na notranji strani rokavice)

A\Glejte vodic¢ po informacijah

4 Kemicno Cis¢enje ni dovoljeno
¢ Pranje ni dovoljeno

4 Beljenje ni dovolieno A
®  Susenje v stroju ni dovoljeno X
@ Likanje ni dovoljeno =

Velikosti: Da pri delu z motorno Zago doseZete kar najvedji oprijem, si izberite
rokavice/pal¢nik ustrezne velikosti.

Velikost| Da se prilega obsegu dlani gggggaslgggg;ﬁ;’ﬁzgf&zg?
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

D

MPOZTATEYTIKA TANTIA AAYZOIPIONOY

To Owhavikd Ivotitouto Yyeiac, ApiBudc popéa 0403, AieuBuvon Topeliuksen-

eec Direktifine uygun olarak bu Griini tip incelemesine tabi tutmustur.

Referans: CHAIN 304
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KULLANIM TALIMATLARI VE REHBER BILGILER

Kisisel koruyucu ekipman. Mimkan olan en iyi korumayi ve konforu saglamak

icin, bu talimatlari dikkatle okuyun.

+ Uyari! Bu Grlin motorlu bir testerenin glvenli bir sekilde calismasinin yerine
gegemez ve tam koruma saglamaz.

+ Motorlu testerenize iliskin tim glvenlik talimatlarini dikkatle okuyun.

« Sol eldivendeki koruyucu alan ya da parmak kismi

€ hasar gorlrse

4 yanlis bir bicimde yikanir ya da temizlenirse

¢ orijinal bicimi degistirilirse eldiven atilmali ve bir
daha kullanilmamalidir

« Koruyucu malzemenin hasar gérmesini énlemek icin, hasarli dis malzeme
derhal onariimalidir.

« Dig malzeme Uzerinde bir onarim yapilmasi durumunda, dis malzeme
koruyucu malzemeye dikilmemelidir, ¢tinkii bu islem malzemenin koruma
yetisini azaltabilir.

+ Onanim yapilirken yapistiricilar kullanilmamalidir, ¢linkd bunlar koruyucu
maddeyi etkileyebilir ve koruyucu 6zelliklerini azaltabilir.

« Eldivenin i1slak olmasinin, tutusu etkileyebilecegine dikkat edin.

+ Koruyucu motorlu testere “eldiveni’, tasarim A; EN 388 1994, EN420 1994, 381-7
1999a uygundur.

Model A- solda belirtilen eldivende koruma alani (iistte arkasi)

3

' 1 En blyUk uzunlugun hatti

8
: f?-‘ﬁ“
NI

& max

20 min

"2 En biytk uzunlugu olan hattin orta noktas!

10 min Ebati mm olarak

+ Giyecek bakim sembolleri (eldivenin icindeki etiketlere bakin)

/\Rehber bilgilere bakin
¢ Kuru temizleme yapmayin

&

¢ Yikamayin g
& Agartic kullanmayin A
®  Santifiijle kurutmayin X
& Utdlemeyin =

Olgtiler: Bir motorlu testere kullanirken maksimum tutus saglamak icin, dogru
eldiven/parmak kismi 6l¢lstini sectiginizden emin olun.

Olcti | Elin cevresine uymasiicin - ! ngzaiggghuafgaéﬂzkeufaudg%an
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

D

AIZSARGCIMDI MEZSTRADNIEKIEM

Somijas Veselibas institats, pazinotas institdcijas identifikacijas numurs

| UK

3AXUCHI PYKABULI AN1A POBOTWU 3 BEH3OMWJTKOIO

el BUpi6 Npoiios TMnoBy ekcneptrsy OiHCbKOro iHCTUTYTY OXOPOHM
3[0POB'A, NPOBEAEHY NOro YNOBHOBaXkeHUM opraHomM N2 0403, po3TalloBaHUM
3a agpecoto: Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki-Finland, 3rigHo 3
OCTaHHbO pepfakLieio lupektunsu 93/95/eec.

Dosigkosun gokymeHT: CHAIN 304

EN388:2003 Design A

Ces )

a2

IHCTPYKLIIA 3 EKCIJTYATALLT TA IHOOPMALIVHWIA IOBIAHWK
3acobu iHAVBIAYanbHOTO 3axuCTy. ABK rapaHTyBaTV MakCManbHYIA piBeHb
33aXUCTY Ta KOMQOPTY, YBAXHO MPOUNTAITE L0 IHCTPYKLIIO.
- Ygara! Lleit Bupi6 He 3amiHA€e coboio be3neyHoi ekcrnnyaTauii 6eH3onunku i He
3abe3neuye NOBHOrO 3aXMCTY.
+ YBaXKHO NpoYUTaiiTe BCIO IHCTPYKLIO 3 TEXHIKM 6e3nekn Wof0 CBOET
6eH30MUIKM.
+ Pykasuuyto cnig Bigbpakysatut 11 OibLue He BYKOPYICTOBYBATY, AKLLO 3axmCHa
30Ha Ha Nigit pyKasuLi
€ NowKomKeHa
€ HenpasWIbHO BMMPaHa Yy NoymLLeHa
€ 3MiHWNa CBOI NEPBUHHY GOPMY.
+ 3 MeTOK NonepeKeHHaA MOLIKOKEHHA 3aXVICHOTO MaTepiany Cnif HeraiHo
yCyBaTV Oynb-AKi NOLKOMKEHHA 30BHILLHBOTO MaTepiany.
« [pvt 30iNCHEHHI PEMOHTY 30BHILIHBOrO MaTepiany YHWKalTe NPULWMBAHHA 1OrO
110 3aXMCHOTO MaTepiany, OCKINbKM Lie MOXe 3HM3WTU AOrO 3aXVCHY 34aTHICTb.
« Kneliki pe4yoBuHU Npu 3AINCHEHHT PEMOHTY BUKOPUCTOBYBATY He CAig,
OCKINbK Lie MOXe BMIMHYTW Ha 3aX1CHWI MaTepian Ta 3HU3UTV MOro 3aXMCHI
BMaCTVBOCTI.
+ 3BEpHITb yBary Ha Te, O NPK 3BONIOXEHHI PyKaByLi MOXe NOripLNTUCH
34enneHHs.
+ 3aX1CHa pyKaByUsA TNy A ans poboT 3 6eH30MMKOI0 BIANOBIAAE HACTYMHNM
Hopmam: EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999

. Mogpenb A - gnsa po6oTu B ymoBax nigBuLieHoi Heb6e3neku, pykaBuusa ansa nisoi
pyKu (Bup 3Bepxy)

e 1 JliHiA MaKCManbHOT AOBXMHN

8
—~——
@ max

5

\ - .
| "2 L|eHTpasbHa TOYKa NiHii MakCMasbHO
}3 AR NOBXVHM
b

1

10 i Posmipu 8 Mm

+ CMBOMY, LLO BKA3yI0Tb Ha NOPALOK JOMMALY 33 CNOPAMKEHHAM (AUB. ETUKETKY
BCepeavHi pyKkasuLi)
/\ 3BEPHITBCA [0 IHPOPMALIIHOTO AOBIAHMKA

4 He ninnasati XiMiyHii uncTui 8

4 He npatv =

& He Bigbinosatv A

@ He cywn B LeHTpKGyY3i E

@ He npacysatn =
Po3mipu: AnA AOCATHEHHA MAKCKManbHOrO 34enneHHa npu poboTi 3
6eH30NM0K NepeKoHaiTeca B TOMY, LLO B 06panu pyKasiLi NPaBuabHOrO
pO3MIpY.

Poswip| Lo eianosinae 3a obxearom | IGO0 GERER SE
KIUCTI MaHeTA)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

©

BESKYTTELSESHANSKER FOR MOTORSAG

Det finske helseinstituttet, teknisk kontrollorgan 0403, 41 Tope-

O

OCHRANNE RUKAVICE PRO PRACI S MOTOROVOU PILOU
Finsky zdravotni Ustav, notifikovany organ ¢islo 0403, Topeliuksenkatu 41 a
A, FI-00250 Helsinky -Finsko proved| typové prezkouseni tohoto vyrobku dle
smérnice 93/95/EHS, ve znéni pozdéjsich predpist.

Reference: CHAIN 304

EN388:2003 Design A

Ce€s )

Nz sz
Cassoli6mis)

POKYNY PRO POUZITi A INFORMACNI NAVOD

Osobni ochranna pomicka. Abyste zajistili co nejlepsi ochranu a pohodli,

prectéte si tyto pokyny pozorné.

«Varovanil Tento produkt nenahrazuje bezpe¢nou obsluhu motorové pily a
neposkytuje plnou ochranu.

- Podrobné si prectéte pokyny k obsluze vasi motorové pily

+ Rukavice nesmi byt pouzivany pokud je ochrannd ¢ast levé rukavice nebo
palcaku

€ poskozend
€ neprdvné vycisténd nebo vyprana
4 zménila pGvodni tvar.
« Poskozenad vnéjsi vrstva musf byt okamZité opravena, aby se zabranilo
poskozeni ochranné vrstvy.
« Pokud je opravovana vnéjsi vrstva, neprosivejte ochrannou vrstvu, protoze by
se snizila jeji ochrannd schopnost.
« Pfi opravéch se nesmi pouzivat lepidlo, protoze by se sniZila kvalita ochranné
vrstvy.
« Uvédomte si, ze vihka rukavice mdze snizit prilnavost.
+ Ochranné,rukavice” typu A pro préci s motorovou pilou vyhovuji normam: EN
3881994, EN420 1994, 381-7 1999.

Model A - Ochranna ¢ast rukavice - leva ruka (palec shora)

: 1 Linie nejvétsi délky

-

@ max

L
=

5

& max

20 min

" Stiedovy bod linie nejvetsi délky

10 i Rozméryv mm

« Symboly pro o3etfovani (viz stitky uvnitf rukavic)

A\Viz informacni prirucka
@ Chemicky nedistit

1S

@ Neprat g
@ Nebélit poe
¢ Nesusit v susicee X
& NeZehlit =

Velikosti: Abyste dosahli maximalnf pfilnavosti pfi praci s motorovou pilou,
vyberte si spravnou velikost rukavice/palc¢aku.

\Velikost Pro obvod dlané De‘kzlr;rfiyb(ggriggggt@)rsm
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

D

REKAWICE OCHRONNE DO PRACY PILARKA tANCUCHOWA

Finski Instytut Zdrowia, jednostka notyfikowana numer 0403, Topeliuksen-

| I | [
D

BESKYTTELSESHANDSKER TIL KADESAV

Det finske sundhedsinstitut, bemyndiget organnummer 0403,
Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki-Finland, har typeundersggt
dette produkt ifelge direktiv 93/95/E@F ved sendring.

Reference: CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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Class0(16ms)

BRUGSVEJLEDNING OG YDERLIGERE OPLYSNINGER

Personlige veernemidler. For at garantere den bedst mulige beskyttelse og

komfort bedes du laese vejledning grundigt.

- Advarsel! Dette produkt erstatter ikke sikker betjening af keedesaven og giver
ikke fuld beskyttelse.

« Laes alle sikkerhedsinstruktionerne, der er gaeldende for din kaedesav.

« Handsken skal bortskaffes og ma ikke bruges igen, hvis det beskyttende
omrade pa den venstre handske eller baelgvante er

€ beskadiget
€ ukorrekt vasket eller rengjort
€ ®ndretiforhold til oprindelig udformning.

- Beskadiget ydermateriale skal repareres gjeblikkeligt for at forhindre, at det
beskyttende materiale bliver beskadiget.

- | tilfeelde af at der udferes reparation pa ydermaterialet, skal man undlade at sy
ind i det beskyttende materiale, da dette kan reducere materialets beskyttel-
sesevne.

- Der ma ikke bruges klaebestof, nar der udfares reparationer, da det kan pavirke
det beskyttende materiale og nedszette beskyttelseskvaliteten.

+ Bemaerk, at en vad handske kan forhindre et godt greb.

« Beskyttelses-»handske» til kaedesav, design A, i overensstemmelse med: EN 388
1994, EN 420 1994, 381-7 1999.

Model A - Specificeret venstrehandshandske for beskyttelseszone
(ryg vist ovenfor)

e 1 Linje, som indikerer maksimumlaengde

—~——
@ max

|

| 2 Centralt punkt for linjen, som indikerer
} e maksimumleengden
1

0 i Dimensioner i mm

- Vaske- og behandlingssymboler (se maerkater inden i handsken)

A\Der henvises til Yderligere informationer

Taler ikke kemisk rens =
Taler ikke vask -8
Taler ikke blegemiddel A
Taler ikke tarring i tarretumbler X
Taler ikke strygning

L 2R 2R 2R 2R 2

=

Stgrrelser: For at opna det bedst mulige greb ved betjeningen af en kaedesav,
skal det sikres, at du har valgt den korrekte sterrelse handske/balgvante.

st | Malundtom handen | G oD
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215mm

D

PROTIPOREZNE OCHRANNE RUKAVICE

Finsky institut zdravia, vedeny pod ¢islom organu 0403, Topeliuksen-

detud) on sooritanud Soome Tydterveyslaitos, teavitatud asutus nr
0403, Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsingi, Soome.

Viide: CHAIN 304

EN388:2003 DesignA
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KASUTUS- JATEABEJUHEND
Tegu on isikukaitsevahendiga. Optimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks
tutvuge pohjalikult juhistega.
+ Hoiatus! Toode ei vabasta kasutajat kohustusest kdsitseda kettsaagi turvaliselt
ja ei taga téielikku kaitset.
« Tutvuge pohjalikult oma kettsae kdigi ohutusjuhistega.
- Kinnast ei tohi enam kasutada, vaid see tuleb minema visata, kui vasaku kinda
kaitsematerjalist ala on
€ kahjustatud
@ valesti puhastatud voi pestud
& deformeerunud.
- Kaitsematerjali kahjustuste valtimiseks tuleb kahjustatud valismaterjal kohe
parandada.
- Vélismaterjali parandades ei tohi 6mmelda Iabi kaitsematerjali, kuna selle
tagajdrjel voivad kaitseomadused halveneda.
+ Parandamisel ei tohi kasutada liimi, sest see voib méjutada kaitsematerjali ja
halvendada selle kaitseomadusi.
+ Arvestage, et marg kinnas voib libiseda.
- Kaitsekinnas kettsaega todtamiseks, mudel A, vastab standarditele EN 388
1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Mudel A - Vasaku kae kinda erilise kaitsega osa (kinda selg iilespoole)

3
- 1 Kdige pikem modtejoon

-

|
\ i
- ‘r‘ §

¥ ~2Koige pikema mootejoone keskkoht

20 min

0 min Méétmed millimeetrites

- Hooldustahised (vt sildid kinda sees)

/\Vaadake teabejuhendit
@ Mitte puhastada keemiliselt £
® Mitte pesta =
# Mitte pleegitada X

@ Mitte kuivatada pesukuivatis o
® Mitte trikida

Suurused: selleks, et kettsaag too ajal kindlalt kdes pusiks, tuleb valida 6ige
suurusega kinnas.

Suurus Valida vasta}@lt kée Umber- | Kae pikkus (sormeotstest rand-
mooddule meni, randmeosa vélja arvatud)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

91305_Gloves_Instr_Manual_Update_10_2012.indd 2

a Fi-00250 >Helsinki - Finland on tyyppitestannut tdman tuotteen

katu 41 a A, FI-00250 EAaivki - QvAavdia, €xel EETAOEL TO GUYKEKPIUEVO TTPOTOV

0403, Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinki - Somija, ir veicis i

liuksenkatu 41 a, FI-00250 Helsingfors, Finland, har typegodkjent

katu 41 a A, FI-00250 Helsinki-Finlandia, przebadat ten produkt zgodnie z

katu 41 a A, FI-00250 Helsinki -Finsko, preskumal tento vyrobok v

vastaavuuden direktiiville 93/95/eec, muutettuna.

Viite: CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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TIEDOT JA KAYTTOOHJEET

Henkilésuojain. Parhaan suojauksen ja miellyttavan kdyton varmistamiseksi

namé ohjeet on luettava huolellisesti.

« Varoitus! Tdma tuote ei riitd yksin takaamaan moottorisahan turvallista kayttoa.

« Perehdy huolellisesti kaikkiin moottorisahan kéyttda koskeviin turvaohjeisiin.

« Kdsine on havitettavd eikd sitd saa kdyttda uudelleen, jos vasemman kdsineen
suojaava 0sa on

€ vaurioitunut
€ pesty tai puhdistettu vaarin
€ muuttanut muotoaan alkuperdisesta.
+Vahingoittunut paallimateriaali on korjattava valittomasti, jotta valtetddn
suojaavan materiaalin vahingoittuminen.
- Padllimateriaalia korjattaessa ei saa ommella suojaavaa materiaalia, koska
talloin suojausominaisuudet saattavat heiketa.
- Korjattaessa ei saa kdyttdd limaa, koska se voi vaikuttaa suojaavaan materiaaliin
ja heikentda sen ominaisuuksia.
- Huomaa, ettd marka kasine voi heikentaa otetta.
+ Moottorisahan suojakasine, malli A, on seuraavien direktiivien mukainen: EN
388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Malli A - Tarkennettuna suoja-alue, vasen hansikas (takaa kuvattuna)

1 Linja ilmoittaa maksimipituuden

[
A ——
9 max

5

|
“] Y zKeskikohta linjasta joka ilmoittaa suurim-
: } man pituuden
j
1

20 min

10 i Mitta millimetreissc

+ Hoito-ohjeet (merkinndt kdsineen sisalld)

/\Katso tiedot oppaasta.
Ei kuivapesua

Ei vesipesua

Ei valkaisua

Ei kuivausrumpua
Eisilitysta

&
X
&
P2

L 2R 28 2% 2% 4

i

Koot: Jotta ote olisi mahdollisimman pitavd moottorisahaa kéytettdessd, on
valittava oikeankokoinen késine

Koko Kadenympays | e o Taneler)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

oupwva pe Tnv 08nyia 93/95/EOK, 6mw¢ autr) TpomomoIBnKEe.
Avagopa : CHAIN 304

EN388:2003 Design A
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OAHTIEY XPHYHY KAl OAHIOY MAHPOOOPION
E€om\iopog atopikr¢ mpootaociag, Ma tn Glac@dhion Tng KahuTepne duvatig
mpooTaciag kat aveong, SlaBacTe MPOOEXTIKA TIG TAPOUCES 0dNyieg,
- Mpogiboroinon! Auté To poidv dev umokaBIoTA Tov A0QA XEPIOUS Tou
ahuoompiovou kat Gev mapéxel T en mpootacia.
+ NaPaoTe POGEXTIKA ONEC TIC 00nYieC ao@aNElag Tou agopouy T CAUCOTPIOVS 00,
+To yavTi Ba mEEmel va KATaoTREPETAL KAl va [N Xpnolpomolneital Eavé eav n
TIEPIOX MPOOTAOIAG OTO APIOTEPO YAVTI ExEL
¢ unootel (nuia
€ mubel fj kaBapiotel pe AavBaopévo Tpomo
€ aMowBel and 1o apyikd TG oxrua.
+ E€wTepIkO UNIKO ToU éxel umooTel {nid Ba mpémet va emblopBuvetal Gueoa yia Ty
ano@uyr (NG 0TO MPOCTATEVTIKO UNKO.
« TNV TepimTwon emolopBwong Tou eEWTERIKOY UNKOU, UnV KAVETE PAPEC
OTO TIPOOTATEUTIKG UAKO KaBWE QUTH 1) EVEPYELQ EVOEKETAL VO UELWOEL TNV
TIPOOTATEVTIKI] IKAVOTNTA TOU.
+ Aev TipEMeL va xpnoluomoleital koMa yia Ti¢ emdiopBuwoelg kaBuwg evééxeTal va
EMNPEACEL TO TIPOOTATEUTIKG UNIKO KA VO EIWCEL TIC TTPOOTATEUTIKEG TOU IOIOTNTEC,
+ YNUEIWOTE OTL éva BEEYUEVO YAVTI UMOPEL Va LEIOEL TNV IKAVOTNTA TIOOGUONG
otnv hafn.
- [1p00TATEUTIKG «yGvTi» aAugompiovou, oxédio A, cuppdpewon pe: EN 388 1994,
EN420 1994, 381-7 1999.

Movtélo A - Eidikni Zwvn NpooTtaciag, apiotepo yavri (miow oyn)
3

s %

' |
L
T

1 [P PEYIOTOU UrKoug

-

9 max

5

e
SEE L 2 KevTpikd onueio TS ypaupng Léyiotou
.} HAKOUG

1

20 min

10 nin AlaoTdoe(§ o€ xINlooTd (mm)

+ Y0uPola meptmoinong pouxIoHoU (BA. ETIKETEG 0TO EOWTEPIKOU TOU YavTIOU)
/\ YupBoUAeUTELTE TOV 08Ny TTANEOPOPIDY

¢ Akata\n)o yia oTeyvd kabapioua 138
€ Nevmévetal g
¢ ATayopeUEeTal TO AEUKQVTIKO A
¢ AnayopeUeTal To OTEWWTH QIO @
& Acodepivetal =

MeyéBn: Ma péyiotn ikavotnta mpdoeuong otnv Aafr KTa T0 XEPIoUd
ahuoompiovou, Beaiwbeite OTi éxeTe EMAEEEL TO OWOTO LéyeBog yavTiov.

. . . Mrikog xeptou (Gxpn GayTudwv éw
Méyedog fa nepipeTpo xepiol wO chpﬁo’pus s%aiggon %<o UOVIKE'TT)

08 203 mm 182 mm

09 229 mm 192 mm

10 254 mm 204 mm

12 279 mm 215 mm

razojuma tipa parbaudi saskana ar Direktivu 93/95/EEK, ar grozijumiem.

dette produktet i samsvar med direktiv 93/95/E@F, med endringer.

Atsauce: CHAIN 304

EN388:2003 _Design A
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LIETOSANAS NORADES UN INFORMATIVAIS CELVEDIS
Personiskais aizsargaprikojums. Lai nodrosinatu labako iesp&jamo aizsardzibu un
értibu, rapigi izlasiet $is norades.
« Uzmanibul Sis izstradajums neaizstaj drou ricibu ar motorzagi un nesniedz
pilnigu aizsardzibu.
« RUpigi izlasiet visas norades par drosibu, kas attiecas uz jasu motorzagi.
- Cimds ir jaizmet, un to nedrikst lietot atkartoti, ja aizsargjosla uz kreisas rokas
pirkstaina cimda vai diraina ir:
€ sabojata
€ nepareizi mazgata vai tirita
€ zaudgjusi savu sakotnéjo formu.
- Sabojatu aréjo materialu ir nekavéjoties jasalabo, lai novérstu to, ka tiek
sabojats aizsargmaterials.
- Ja tiek veikta aréja materidla labo3ana, nesit aizsargmaterialu, jo tadéjadi
iespéjams samazinat ta aizsargspéjas.
«Veicot labosanu, nedrikst izmantot [imi, jo ta var kaitét aizsargmaterialam un
samazinat ta aizsargajosas ipasibas.
- Atcerieties, ka mitrs cimds var vajinat satvérienu.
+ Aizsargajoss “‘cimds” meZstradniekiem, A dizains, atbilst: EN 388 1994, EN420
1994, 381-7 1999.

A modelis - Ipasa aizsargjosla kreisas rokas cimdam (virspuse uz augsu)

1 Garaka Iinija

1

8
f—=——
4 max

& max

.
5

20 min

| ™2 Garakas linijas viduspunkts

10 min lzmérs mm

+ Apgérba kopsanas simboli (skatit norades cimda iekSpusé)
A\ Meklét informativaja celvedi

@ Netirit kimiski =

& Nemazgat g
¢ Nebalinat #
& Nezavet centrifiga [X]
@ Negludinat =

|zméri: Lai nodrosinatu maksimalo satvérienu, darbinot motorzagi,
parliecinieties, ka esat izvéljusies pareizo pirkstaino cimdu/ddrainu izméru.

lzmérs Lai atbilstu rokas Rokas garums (no pirksta gala lidz
apkartméram plaukstas pamatam, neskaitot atloku)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

Referanse: CHAIN 304

EN388:2003 Design A

CESt)

B

®
Classol16mis)

BRUKERVEILEDNING OG INFORMASJONSBROSJYRE
Personlig verneutstyr. For & garentere best mulig beskyttelse og komfort, ber du
lese disse instruksjonene noye.
- Advrasel! Dette produktet er ingen erstatning for sikker bruk av en motor sag
og gir ikke fullstendig beskyttelse.
« Les alle sikkerhetsinstruksjonen som gjelder motorsagen.
+ Hansken skal kastes og ikke brukes igjen hvis beskyttelsesomradene pé den
venstre hansken eller votten har blitt
€ skadet
& feilaktig vasket eller rengjort
¢ fattsin opprinnelige form endret.
- Skadet yttermateriale ma repareres for & hindre at beskyttelsesmaterialet blir
skadet.
- Dersom det ytre materialet skal repareres, ma du ikke sy i beskyttelsesmateria-
let, da dette kan redusere beskyttelsesevnen.
+ Klebemidler ma ikke brukes til reparasjoner, da de kan pavirke beskyttelsesma-
terialet og redusere dets beskyttende egenskaper.
- Veer oppmerksom pa at vdte hansker kan gi darligere grep.
« Beskyttelseshanske for motorsag, design A, i overensstemmelse med: EN 388
1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Modell A - Spesifisert vernesonehanske til venstre hand (bakside vist ovenfor)

1 Linje som angir den maksimale lengden

3
S
8 max

“ff 2 Midtpunkt pd linjen som angir maksimal
lengde

20 min

10 nin Dimensjoner i mm

+ Symboler for stell av plagget (se merkelapper pa innsiden av hansken)

/\Se informasjonsbrosjyren

& Maikke renses =
& Ma ikke vaskes *8
& Madikke blekes A
& M3 ikke torkes i torketrommel X
*

=

Sterrelser: For at du skal fa best mulig grep ndr du bruker motorsag, mé du
passe pa a bruke hansker/votter i riktig starrelse

Ma ikke strykes

Handlengde (fingertupp to

Str. | Passer hdnd med omkretsen handledd, minus mansjett)

08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

dyrektywa 93/95/EWG i jej pdZniejszymi zmianami.

Referencje: CHAIN 304

EN388:2003 Design A

INSTRUKCJE UZYCIA ORAZ PRZEWODNIK INFORMACYJINY
Wyposazenie ochrony osobistej Aby uzyskac najlepsza mozliwg ochrone oraz
komfort nalezy doktadnie przeczytac niniejsze instrukcje.

« Ostrzezenie! Produkt ten nie gwarantuje petnego bezpieczefstwa podczas
obstugi pilarki taficuchowej.

+ Dokfadnie przeczytaj wszystkie instrukcje bezpieczenstwa dotaczone do pilarki
fancuchowej.

+ Rekawica powinna zosta¢ wyrzucona i nieuzywana dalej jezeli strefa ochronna
lewej rekawicy zostata:

€ uszkodzona
€ wyprana lub wyczyszczona w nieprawidtowy sposéb
€ zmienita swoj oryginalny ksztaft.

« Uszkodzony materiat zewnetrzny musi by¢ od razu naprawiony, aby nie
dopusci¢ do uszkodzenia materiatu ochronnego.

+ W razie przeprowadzania naprawy materiatu zewnetrznego, nie wolno
wykonywac szycia poprzez materiat ochronny, gdyz moze to spowodowac
jego ostabienie.

+ Podczas napraw nie wolno korzysta¢ z materiatow przylepnych, gdyz moze
to mie¢ wptyw na materiat ochronny i spowodowac pogorszenie jego
wiasciwosci.

- Pamietaj ze mokre rekawice to gorszy uchwyt.

« Rekawice ochronne do pracy pilarka faricuchowa, projekt A, zgodne z:

EN 388 1994, EN420 1994, 381-7 1999.

Model A - Okreslony obszar ochrony, lewa rekawica (widok z tytu)
3

~ 1 Najdfuzsza linia

3
iy —
8 max

B

-/ ™2 Centralny punkt najdtuzszej linii

20 min

10 nin Wymiary w mm

- Symbole obchodzenia sie z materiatem (patrz etykiety znajdujace sie wewnatrz
rekawicy
\Patrz ulotka informacyjna
4 Nie wolno prac na sucho 8;
4 Nie wolno pra¢ na mokro g
4 Nie wolno wybiela¢ P
4 Nie wolno suszy¢ mechanicznie o]
# Nie wolno prasowac =

Rozmiary: Dla uzyskania optymalnego uchwytu podczas obstugi pilarki
faicuchowej nalezy wiasciwie dobrac rozmiar rekawic.

) . ) Dtugosc¢ dtoni (od konca
Rozmiar Obwéd dioni palcagdo konca r(wadgarstka)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm

sulade so smernicou 93/95/EHS v zneni neskorsich zmien a doplneni.

Oznacenie: CHAIN 304

EN388:2003 _Design A

CE€St)

Nz sz
Classo16mis)

NAVOD NA POUZITIE A INFORMACNY SPRIEVODCA
Osobnd ochrannd pomacka. Pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste si zaistili
najlepsiu moznu ochranu a pohodlie.
«Vlystraha! Tento vyrobok nenahradza bezpecné pouzivanie motorovej pily a
nezabezpecuje Uplnd ochranu.
« Pozorne si precitajte vietky bezpecnostné pokyny, ktoré sa uplatruju na vasu
motorovu pilu.
+ Rukavicu treba zlikvidovat a prestat pouzivat, ak ochranna oblast na lavej
rukavici alebo pal¢iaku
€ saposkodila
€ sanespravne umyla alebo vycistila
€ zmenila svoj povodny tvar.
« Poskodeny vonkajsi materidl sa musi hned opravit, aby sa zabrénilo zniceniu
ochrannej pomaocky.
« Ak opravujete vonkajsi materidl, nezachddzajte do ochranného materialu,
pretoze by to mohlo znfZit jeho ochranné schopnosti.
« Pri oprave sa nesmu pouzit lepidld, ktoré moézu mat vplyv na ochranny materidl
a znizit jeho ochranné vlastnosti.
+ Upozoriujeme, Ze ak je rukavica mokrd, méZe sa zhorsit uchytenie.
« Protiporezna ochranna rukavica, dizajn A, je v sulade s normami: EN 388 1994,
EN 420 1994, 381-7 1999.

Typ A - vymedzenie ochrannej oblasti na lavej rukavici (rub)
3

1 Usecka najvacsej dizky

iy —
8 max

B

0 min

/2 Stred Usecky najvaciej dlzky

10 min Rozmery v mm

« Symboly starostlivosti o vyrobok (pozri oznacenie vo vnutri rukavice)

/A\Viac informécif ndjdete v informacnom sprievodcovi
@ Necistite chemicky X
@ Neperte v pracke g
@ Neodfarbujte pid
@ Nesuste v susicke
@ Nezehlite

Velkosti: s cielom dosiahnut ¢o najlepsie uchytenie pri nardbani s motorovou
pilou dbajte na zvolenie spravnej velkosti rukavice/palciaku

Velkost Obvod[ruky_ na gvol_enie Dizka rulfy_(od konéekovvprs-
spravnej velkosti tov po zapdstie bez manzety)
08 203 mm 182 mm
09 229 mm 192 mm
10 254 mm 204 mm
12 279 mm 215 mm
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